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Foreword 
 
 
 
Le présent document (EN ISO 10318:2005) a été élaboré par le Comité Technique CEN/TC 189 
"Géosynthétiques", dont le secrétariat est tenu par l’IBN, en collaboration avec le Comité Technique ISO/TC 
221 "Géosynthétiques". 
 
This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical 
text or by endorsement, at the latest by January 2006, and conflicting national standards shall be withdrawn 
at the latest by January 2006. 
 
According to the CEN/CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following 
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Cyprus, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland 
and United Kingdom. 
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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 10318 was prepared by the European Committee for Standardization (CEN) Technical Committee 
CEN/TC 189, Geosynthetics in collaboration with Technical Committee ISO/TC 221, Geosynthetics in 
accordance with the Agreement on technical cooperation between ISO and CEN (Vienna Agreement). 

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 10318:1990), which has been technically 
revised. 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 10318 a été élaborée par le comité technique CEN/TC 189, Produits géosynthétiques, du Comité 
européen de normalisation (CEN) en collaboration avec le comité technique ISO/TC 221, Produits 
géosynthétiques, conformément à l'Accord de coopération technique entre l'ISO et le CEN (Accord de 
Vienne). 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 10318:1990), qui a fait l'objet d'une 
révision technique. 
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Scope 
This International Standard
defines terms related to functions,
products, properties and other
terms, as well as symbols
applying to geosynthetics.
Definitions of terms not included
in this standard may be found in
the standards describing
appropriate test methods. 

NOTE In addition to terms in
English and French (two of the three 
official ISO languages), this
International Standard gives the
equivalent terms in German; these
are published under the responsibility
of the member body for Germany
(DIN). However, only the terms and
definitions given in the official
languages can be considered as ISO
terms and definitions. 

 Domaine d'application 
La présente Norme internationale
définit les termes relatifs aux
fonctions, aux produits et aux
propriétés, ainsi que d'autres
termes et symboles s'appliquant
au domaine des géosynthétiques. 
Les définitions de termes qui ne
sont pas incluses dans cette
norme, peuvent être trouvées
dans les normes qui décrivent les
méthodes d'essai
correspondantes. 

NOTE En complément des termes 
en anglais et en français (deux des
trois langues officielles de l'ISO), la 
présente Norme internationale donne
les termes équivalents en allemand;
ces termes sont publiés sous la
responsabilité du comité membre
allemand (DIN). Toutefois, seuls les
termes et définitions donnés dans les
langues officielles peuvent être 
considérés comme étant des termes
et définions de l'ISO. 

 Anwendungsbereich 
Diese Internationale Norm legt 
Begriffe fest, bezogen auf 
Funktion, Produkte, Eigen-
schaften und andere Begriffe 
sowie Symbole die auf Geo-
kunststoffen aufgebracht werden. 
Definitionen von Begriffen, die 
nicht in dieser Norm enthalten 
sind, können in Normen festgelegt 
sein, die entsprechende 
Prüfverfahren beschreiben. 

ANMERKUNG Zusätzlich zu den 
Begriffen in Englisch und Französisch 
(zwei der drei offiziellen ISO-
Sprachen), gibt diese Norm die 
entsprichenden Begriffe in Deutsch an; 
diese werden in der Verantwortung der 
Deutschen Mitgliedsorganisation (DIN) 
veröffentlicht. Nur Begriffe in den 
offiziellen Sprachen können als ISO 
Begriffe angesehen werden. 
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